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AHHOTayna

Llenb. OugHKa COCTOSHMSA Pe3bAHCKOr0 MUKPOSA3bIKA B YCIOBUAX AOMUHUPYHOLLErO UTANbSHCKOrO 1
noj BANSAHWEM CJIOBEHCKOIO A3bIKa.

Mpouenypa u meToabl. B cOOTBETCTBMN C TeOpeTUYECKON yeTaHoBKOW A. [1. [lynn4eHKo pe3bSHCKMA
paccMaTpuBaeTCs Kak «IuTepaTypHblii MUKPOSA3bIK», UMEIOLLNIA COBCTBEHHYIO NUCbMEHHYI Tpaau-
LM, Pa3BKBAEMYIO HA Pa3HbIX AnanekTtax. [paMmaTtnyeckue 1 neKkcu4eckne 0CO6EHHOCTU nanoma
JEMOHCTPUPYIOTCS B COMOCTaBNEHUM C NapansiefibHbIMU TEKCTAMU HA CIIOBEHCKOM A3bIKE (& TaKXe
UTaNbAHCKOM); COMOCTaBNEHNE NUCbMEHHbIX 06pa3LI0B Pa3HbIX PE3bAHCKNX ANANEKTOB NOKa3blBaeT
UX DOHETUYECKNE Pa3Nunyus.

PesynbTatbl. AHaNKU3 NO3BOJNI NOKA3aTh CYLLECTBEHHbIE OTIMYUA PE3bAHCKOrO WAMOMA OT CJIo-
BEHCKOro, 06YCIOB/IEHHbIE HE TOJIbKO COXPaHEeHWEM B PE3bSHCKOM 06LLECNABAHCKMX apXanyeckux
4epT, HO U MBEPTreHTHbIM Pa3BUTUEM B YCII0BUAX U30SIMPOBAHHOIO NONOXEHMS Pe3nn 1 KOHTaKTOB
C POMAHCKUMU A3bIKAMM.

TeopeTnyeckas uU/Mnu NPaKTHYECKasA 3HAYUMOCTb. OCOBEHHOCTM PE3bSHCKOrO MANOMa, NPOUN0-
CTPUPOBAHHbIE B CTaTbe, MOryT NOMOYb NOAAEPXKATb €ro CTaTyC Kak IMTepaTypHOro MMKPOsA3biKa,
OT/IMYHOTO OT CIOBEHCKOr0. 3TO AAET LUAHChI COXPAHEHUIO apXalyHOro MAMOMA C MasbiM YUCIOM HO-
cuTeneil, 0TCTanBatoLLMX COOCTBEHHYIO MAEHTUYHOCTb B YCIIOBMAX LOMUHUPOBAHNA UTANbSHCKOTO.

Knro4eBbie cnoBa: nutepatypHble «MUKPOA3bIKI», PE3bAHCKIUIA NANOM, CIIOBEHCKUIA A3bIK, 3THNYe-
CKOe CaMOCO3HaHWe, A3bIKW NOA Yrpo30i

bnaropapHocTi. ABTOp 611aroapuT pe3bsaHCKyto Konnery H. KnemeHTe 3a npefjocTasieHHble MaTe-
puanbl N0 Pe3bAHCKOMY A3bIKY.

RESIAN MICROLANGUAGE: THE ENDANGERED SLAVIC LANGUAGE OF ITALY

L. Fedorova
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Abstract

Aim. To assess the state of the Resian microlanguage in the conditions of the prevailing Italian and
under the influence of the Slovene language.

Methodology. In accordance with A. D. Dulichenko's theoretical setting, Resian is considered as a
‘literary microlanguage’ with its own written tradition developed in different dialects. Grammatical
and lexical features of the idiom are demonstrated in comparison with parallel texts of Slovene (also
of Italian), while comparison of written samples of different Resian dialects shows their phonetic
differences.
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Results. The analysis allowed us to demonstrate significant differences between Resian and Slovene,
due not only to the preservation of Common Slavic archaic features in Resian, but also to divergent
development in an isolated position of Resia and contact with Romance languages.

Research implications. The features of the Resian idiom illustrated in the article can contribute to
maintaining its status as a literary microlanguage different from Slovene. This gives chances to
preserve an archaic idiom with a small number of speakers defending their own identity in the condi-

tions of Italian dominance.

Keywords: literary ‘microlanguages’, Resian idiom, Slovene language, ethnic identity, endangered

languages
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BBepeHue

PespsAHCKMIT MAMOM OTHOCHUTCA K IOXK-
HOCTAaBAHCKMM A3bIKaM M MCIOJIb3YeTCA
B Vrtamu, B npoBMHLUM YiuHe 061acTU
®puymn — Benenus — Jxynus B obujuHe
Pesus. Ero monoxkeHue cpefyu CIaBAHCKUX
AMajIeKTOB BbI3BIBAET CIIOPBI, IpOOIeMa ero
coXpaHeHMA 000CTPAETCA He TONIbKO MaJIbIM
U COKPAIIAIOIMMCH YMC/IOM HOCUTENIEN, HO
U HENOCTAaTOYHOM OIPENENEHHOCTBIO €ro
CTaTyca: He3aBUCUMOTO A3bIKa UM JAMATIeK-
Ta C/IOBEHCKOTO A3BIKA.

B paccmorpenmn A. Jl. lynnueHko B
C/IaBsIHCKOM MMPE HapARY C KPYIHBIMU C/la-
BAHCKMMM 53BIKAMU CYLECTBYIOT U «MMU-
KPOA3bIKM» C MaJIbIM YMC/IOM HOCUTENIEN; B
HacTosIee BpeMs «MUKpoOcIaBuA» Hac4M-
TBhIBAET I10 KpaitHey Mepe 20 TUTepaTypHbIX
MUKPOA3BIKOB, CPEIM KOTOPIX Pe3bAHCKUIA
OTHOCKUTCS K IIOATPYIIIE «OCTPOBHBIX», T. €.
HaXOJIAIMXCA B OKPY>KEHUM MHOTO JIOMM-
HYIPYIOILETO A3bIKa (K OCTPOBHBIM OTHOCAT-
€Al TaKXKe I0KHOPYCUHCKMIT Ha TePPUTOPUM
Cepbun m Xopsaruy, TpajfUlaHCKO-XOP-
BaTCKUI B ABCTPUM, MO/IU3CKO-CIaBAHCKUIA
B IOKHON Jrammm, 6aHaTcko-60arapckmit
B Pymbianu u Cep6bum). IlonATre Mukpo-
A3bIKa HOABWIOCh B JIMHIBUCTUKE IEPBO-
Havya/JIbHO 110 OTHOLIEHMIO K IOKHOPYCHUH-
CKOMY U/INOMY 3THMYECKOTO MEHBUIMHCTBA,
manee B 1981 1. A.[l. [JlymM4eHKO BBbIgEINI
yxke 12 TOZOOHBIX CIaBAHCKUX UVOMOB,
00beHNB UX IIOf], Ha3BaHUEM ITUTEpaTyp-
HBIX «MUKPOA3BIKOB». OCHOBaHMEM JJIA UX
BbIJIEJIEHNA CYMTAETCA Ha/M4Me IICbMEH-
HOII Tpagmuyy, KogyduKauus, MonHas Win
YJacTHYHaA CTaHfapTU3anusa opporpadum u

CaMOCO3HaHIe HOCUTENIeI! MAMOMa, He OTO-
JKAECTBISIOIMX CBOJ MAMOM C MHBIM Ha-
peureM nm AsbikoM [6]. Ha pybexe XX n
XXI BB., kak or™medaet JlynndeHko, Habmo-
maeTcsi oabéM B chepe «MuKpocmaBum»:
CTAHOBJIEHJ€ HOBBIX JIUTEPATYPHBIX MIU-
KPOsI3BIKOB, (OpPMMPOBaHIE COOCTBEHHBIX
nuTeparyp. ITO 06/1aCTh IKCIEPVUMEHTOB,
B K@)X/IOM C/Ty4ae OHJM MOTYT HaTh pasHble
Pes3y/IbTaThl, OMHAKO IIPEAIIONATAETCS, UTO
9TOT Ipoliecc OyzeT pasBUBaThCS, B YaCTHO-
¢y 67arofapsi BO3POCIINM BO3MOXKHOCTSIM
UHTepHeT-KOMMYyHuKanyu [7]. ITpo6nemsr
MUKPOSI3bIKOB, B YaCTHOCTY JUAJIEKTOB PY-
CMHCKOTO, M3y4aloTCsl Ha CTPaHMIAX XYp-
Hama «Pycun», a Taxke «BecTHmka Moc-
KOBCKOTO TOCYHAapPCTBEHHOTO 00J1aCTHOTO
yHuBepcutera» (cM., Hanpumep [10]).

B nuHrBMCTIYECKOM MIPE, OTHAKO, TPaK-
TOBKA IIOJJOOHBIX M/IMOMOB KaK s13bIKOB / MU-
KPOSI3bIKOB M/IM [MAJIEKTOB OFHO3HAYHO He
peliieHa, 1 s psifia KOHKPETHBIX IIPUMEPOB
CYIIECTBYIOT IIPOTHUBOIIONIOXHbIE TOUKH 3pe-
HVIST; TIO3UIVSL JIVHTBYCTa MOXKET IIPOTUBO-
peunTh MHeHMIo Hocutenelt upmoma. K ra-
KIM MAMOMaM TIPYHAJIEKNUT U PE3bSHCKMI,
KOTOPbI/I MHOTVE JIMHTBUCTBI OTHOCAT K
AMasieKTaM CIOBEHCKOTO SI3bIKA, HO CaMU
pesbsiHe He CUMTAIOT ceOsi CTIOBEeHIaMM, a
CBOIT MVIOM COXPAHSIOT KaK CaMOCTOSITe/Ib-
HBI A3BIK. BCcTaéT BOMpoC: KTO e HO/DKeH
OIIpeNe/IATh CTATYC MAMOMA: JIMHIBUCTBI WJIN
Hapoji, KOTOPbIl Ha HEM TOBOPUT?

«Pe3bsa n pesbsAHe»

Tax HaswiBaeTca Tpyn bomysna me Kyp-
teHs (1876) [2], omHOrO M3 TEPBBHIX MC-
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crefoBaTesieil B 3TOM 06/1acT; B HEM OIIN-
cbIBaeTCsi  reorpayuyeckoe  IOJIOKEHUe,
TONOHNMMKA, McTOpusA Pesun m Tpapuium
HACeNAIINX ero CraaBsAH. JIMHTBUCTIYe-
CKIe MCCIefioBaHMA HpOBOAMINCH bomys-
HOM B XOJie HECKOJIbKMX SKcnenuuuii B Pe-
3MI0; UX Pe3yNbTaTaMM CTamy Tpyh «OmbIT
(boHeTNKM pesbsHCKMUX roBopoB» (1875) [3],
a TakxKe 00BEMHBIE MaTepyasIbl /IS Pe3bsH-
CKOTO C/IOBaps, CofiepyKalljiie 3alucu TeK-
croB ot nHpopmaHTOoB. Hay moAroToBKOIt K
U3[JaHUIO CJIOBAPHBIX MaTepuasioB paboraim
H. WM. ToncToit, msgaBmmii 4acTb ClI0Baps
Bonysna (A-D) B 19667t [4], A.[I. dymmu-
4yeHKO 1 M. MartudeToB, OJHAKO OOJIbIIAS
YaCTh ITUX MAaTEPHAIOB BCE elilé He ommy6/in-
KOBaHa.

CunTaeTcs, 4YTO CHaBAHCKME IUIEMeHa
060CHOBaNUCh B fonnHe pexu Pesun B Anb-
nax B nepuog VI-VII BB., Kak 1 B IpyIUX pe-
ruoHax Bocrouneix Asnbn. O6ocobnerHoe
IIO/IOXKEeH e TOPHOI TOIMHBI CIOCOOCTBOBA-
7I0 COXpAaHEHNIO apXalyeCcKNX YepT CIaBsIH-
CKOT'O Hape4yA, XOTs A3bBIKOBbIE KOHTAKTbI !
n3MeHAwIeeCAa afMNHNCTPAaTVIBHOE ITOJ4YM -
HeHle Ha IPOTSDKEHUN BEKOB 00YCIOBMIN
IIPOHVMKHOBEHNE TePMAHCKOIT I POMaHCKOII
(nTanmbAHCKOI, HPUYIBCKOI) IEKCUKM.

Ha wnebonbuioit Teppuropun (monvHa
HpOTAHYIAch Ha 20 KM C 3aIajia Ha BOCTOK)
PaCIIO/IOKEHO IIATHh KPYHIHBIX HOCCHeHI/Iﬁ,
Pas/INYaIoOINXCsI, B OCHOBHOM, OCOOEHHO-
cTaMu nponsHoutenust: buna (San-Giorgio),
Husa (Gniva), Ocosne (Oseacco), Conbura
(Stolviza), PaBanna (Prato di Resia) — TO-
IIOHVMbI COXpPaHAIOT IIapHbl€ Ha3BaHNA,
pesbAHCKOe M MTanbsAHCKoe. Kax momaran
Bonysn e Kyprens, sacenenne onmHblI c1a-
BsAHaMU MOIJIO IIPOXOINTD B HECKOJIbKO 3Ta-
IIOB, TaK 9TO MI3HAaYa/IbHO Pa3IN4INA MEXTY
roBOpaMu MOIU OBbITb Oo/lee CyIjecTBeH-
HBIMW, HO OHU IIOCTECIICHHO CIJIA>KMNBAJINCh;
TeM He MeHee B HacTosllee BpeMsA MOXKHO
TOBOPUTDb O HAININN ‘{eTpréX OUATTEKTHBIX
BapMAHTOB VIV TOBOPOB B IIPefie/laX CaMoTro
PE3bAHCKOTO MAYIOMA.

MHorne AMHIBUCTBI CKIOHHBI paccma-
TPUBATb Pe3bAHCKUIL B COCTaBe CTIOBEHCKO-
TO AMATEKTHOIO KOHTMHYYMa KaK AMAajeKT

CJIOBEHCKOTO, BXOJAIMII HapALYy C BEeHEL-
AHCKO-CJIIOBEHCKVM B HpI/IMOpCKyIO prHHy
[MANIEKTOB; PE3bSHCKIIT OOHAPYXMBAET CO
CJIOBEHCKIM €CTECTBEHHYI0 CTPYKTYPHYIO
U JIEKCUYeCKylo O1M3ocTb (HampyuMmep, Ha-
amn4gne I[BOI;’ICTBCHHOFO quciaa n CyHI/IHa, BbI-
COKIII TPOLeHT 00111eli 6a30BOI TEKCHKIL).
[Tpu 3TOM MCTOPUYECKOE PA3BUTIE PE3bsIH-
CKOro mamoma n reorpa(bl/mecw/le yCHOBI/IH
0060Ccob6MIN €ro OT CIOBEHCKUX [UAJIEKTOB,
CrocOOCTBOBAB COXPAaHEHUIO apXamdeCcKUX
YeprT.

HeHOCpe,IICTBeHHI)IMI/I cocegAMm peSbHH
ABJIAITCA (PPUYIBbL, UX A3BIK OM30K PETO-
pOMaHCKOMy. KonrtakTtsl ¢ 6HM)Kaﬁ[mMMM
cnoBeHnamyu B mpouHumu Ppuymn (ro-
BOPHHII/IMI/I Ha BEHCEIMAHCKO-CIIOBEHCKOM
[iMajieKTe) HOCTATOYHO 3aTPYHAHEHBI U TOP-
HBIM aHfmapToM (K HUMM MOYKHO IIOIIACTh
TOJIBKO Yepe3 BbICOKIII TOPHBIN nepeBa}I), n
paSBI/IBHH/[MI/ICH A3BIKOBBIMI paSTH/I‘H/IHMI/I,
npexxzie Bcero (GOHeTMYeCKUMM, B 06/1acTu
BOKa/IM3Ma U yapeHUsl, HO TaK)Xe U Ipam-
MaTM4YECCKMMMU. TaK, B peSbHHCKOM MCITIOJIb-
3yeTCsl ONpeNe/IEHHbI APTUKIIb, COXPaHsI-
I0TCA aOp]/[CT n I/IMHep(beKT, I/[CHOTIbSyIOTCH
COCTaBHbIE NPEJITIOT C HAPEYHOI YacTUILIEN
ta-/tu-, B pe4y OTMeYaeTcs pelyIUIMKaIs
MeCTOMMEHHBIX KINTHUK. B pesyanaTe MEX-
ny peSbHHaMI/I 7 CJIOBECHIJAMU OTCyTCTByeT
HOCTaTO‘-IHI)IIZ ypOBeHb B3aMMOIIOHVIMAaHN A
(HeckonbKO GOJIee BBICOKMII YPOBEHb B3al-
MOIIOHMMAaHUA — ¢ ToBopamu fonuH Toppe
n HaTI/I3OHe), 4qTo HpI/I3HaIOT " TNMHITBUCTHI,
OTHOCSIIVE PE3bSHCKUIT K CIIOBEHCKNM
nuanexTam [15, p. 306]. Tak 4TO pe3bsiHe He
CYNTAIOT cebs CIOBEHIIaMI, OTCTauBasA coo-
CTBEHHYIO UI€HTUYHOCTb.

TakuMm 06pasoM, MeX[Iy Ppe3bsSHCKUM
UJIMOMOM U CTIOBEHCKUM CYII[ECTBYET CBOE-
rO pofia KOHKYPEHIVsI, IPU KOTOPOIi pe3bsi-
He He IPYHIMAIOT HOPM CTaHapPTHOTO C/I0-
BEHCKOTO $I3bIKa, Pas3BMBas COOCTBEHHBIN
NINTEPATYPHBII MUKPOA3BIK. VIHTEPECHO U
TO, 4TO BeHenmaHckue (ppuynbckue) cro-
BEHI[bI TAK)KEe HE MCIIO/MB3YIOT CTAaHJAPTHBIN
(MMTEpaTYpHbI) CTOBEHCKNMIL, TaK KaK Ha
Tepputopuu Vranuu ero GpyHKIMM BBIION-
HSIET UTAIbSIHCKUI SI3BIK.
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Heob6xonumMo OTMeTUTb, YTO NUCbMEH-
Hasg Tpajuuma o(OopMMIACh /IS CIIOBEH-
CKOTO fA3bIka B KoHIe XVIB., HO ClIOBeH-
CKMI1 [ONroe BpeMs OCTaBajlCsA s3BIKOM
KPeCTbSAHCTBA CO MHOXXECTBOM /IMa/IeKTOB
(B IpOTMBOIIOCTaB/IEHUM J[OMMHUPYIOLe-
MY HEMELIKOMY A3BIKY 9JIMTBI) U KaK JIATe-
PaTypPHBIIT S3bIK IPUOOPENT IPOYHBIE OCHO-
BaHMA C BK/IIOUeHMeM B cocTas IOrocnasun
nocne II MupoBoit BOJHBI U faznee ¢ HIpo-
BO3IVIALIEHMEM He3aBUCUMOCTM B 1991T
JIns pesbsAHCKOro IOsAB/IEHME NEPBbIX TeK-
cToB 3adukcupoBano B koHie XVIIIB., a
BEHEIMAHCKO-C/IOBEHCKUII CTall pa3BUBaTh
IMCbMEHHYIO IIPAKTUKY y>K€ B IIOC/efHee
BpeMs; JyIM4eHKO OTHOCUT ero K crmabo
PasBMBAIOIIMMCA JIMTEPATYPHBIM MUKPO-
A3bIKAM.

ITockonbKy pesbsiHe He NPOXMBAIOT Ha
tepputopun ClIOBEHMM, OHM HE OPUEHTU-
PYIOTCA Ha HOPMBI CJIOBEHCKOTO A3BIKA 1
COIIPOTUBJIAIOTCA NPU3HAHNUIO CTIOBEHCKOTO
Kak 001I[ero M1TepaTypHOro ssbika. [Iporu-
BOCTOSIHME C/IOBEHCKOMY BIVMSAHMIO HOCUT
axTuBHYI0 popmy. Tax, B 2004 r. 6oree 1000
pesbsi (mopsinka 80%) BBICTYIN/IN C TIETH-
1uelt «Vbl He CTIOBEHIIBI, MBI pe3bsHe!»'

CounonnHrencTNYeCcKan
XapaKTepucTuka

B coumonMHrBUCTUYECKOM OTHOILEHUM
PEe3bAHCKMIT MAMOM CYMUTAETCA MUHOPU-
TapHBIM sA3bIKOM VITamum m oObsIBIEH Ha-
XO[ALIMMCA IOf YIpo30il MCYe3HOBEHN,
II0O3TOMY IIOJIb3YeTCA OIpeNen€éHHOl To-
CYHBApCTBEHHON NOAjepXKoi. Ymcmo ero
Hocutenell B Pesunm He mpespimaer 1000
4eJIoBeK, B TO BpeMs Kak B cepenyHe XIX B.
UX HacYMThIBamach 6omee 3 000 (x Hauamy
XX B. 60nee 4 000). B 60nbIIMHCTBE CBO-
€M pesbsiHe [IBY- M TPEXDA3BIYHBI (3HAIOT
UTANbAHCKMIT U Gpuynbckuit). Momozble
pesbsiHe MIYT pabOTy B OCHOBHOM 3a Iipe-
melaMM NOJMMHBL YBEIMYMBAETCA YUCIIO

«Siamo resiani e non sloveni» Mille firme per un
referendum // Messaggero Veneto, 05.02.2004 [nek-
tpouHsit pecypc]. URL: https://clck.ru/34JN9v (nara
obpamennst: 12.09.2022).

CMeIIaHHBIX OPaKOB, YTO CO3JAET IIperpabl
I7IS1 YCBOGHMSA A3bIKA B CEMbe.

B Pesun cymjecTByeT 1KO/Ia, B KOTOPOII
MIPENOJAETCA PE3bAHCKUN A3BIK U KYIbTY-
pa (obiuiee obpasoBaHme Ha MUTANbSIHCKOM
A3bIKe), B Hell eCTb caMas MJIajlias Ipyl-
na (mnsa gerein 3-5 jieT), HavajabHasA LIKOJIA
(mst 6-11 net) u cpenusist (mast 12-14 ner).
B 2021-2022 yye6HOM TOAY B IIKOJIE HACUM-
TBIBANIOCh 54 ydeHmKa’. B crapume kmaccel
YYEHUKH TIEPEXONAT B UTATbAHCKIUE MIKOJIBI
BHe Pesun. I[IocKonbKy pesbsiHe CONPOTUB-
JIAIOTCS TIPU3HAHUIO CTIOBEHCKOTO Kak 00-
IIero JUTEePATYPHOTO A3bIKA, OHM He CTpe-
MATCA BHEIPATDH €Tr0o M3ydeHNe B IIKOMAX.
OHM OnpaBHaHHO CYUTAIOT, YTO HABA3bIBA-
HIe IeTAM HOPM CTOBEHCKOTO, TOJaBIA-
IMX COOCTBEHHYIO SA3BIKOBYIO TPAIUIIMIO U
A3BIKOBYI0 MHTYMIIMIO, TIPUBENET K yTpaTe
PEe3bAHCKOTO NAVMOMA.

B 10 xe Bpemsa 3a mpepenamu Pesun
IPOXKMBaeT JOCTATOYHO MHOTO Pe3bsH, KO-
TOpble CTPeMATCA MOAiepXaTh 3HaHME JC-
KOHHOTO f3bIKa KaK OCHOBY COOCTBEHHOI
9THUYECKON npieHTYHOoCTH. OHM 06y4aIoT-
CA Ha KypcaxX Pe3bAHCKOTO, OPTaHM3yeMbIX
Pe3bAHCKMMU aKTUBMCTaMI U IIPOBOAVIMBIX
10 IHTEPHETY.

Xorss OOBIYHO HOBble KOMMYHUKAIV-
OHHBIE TEXHOJIOTMM PACCMAaTPUBAIOTCS Kak
yrpoxawiyue (GpyHKIMOHUPOBAHNIO MajIbIX
SI3BIKOB, TEM He MeHee VIMEHHO OHM I103BO-
JTAKT IIOAAEPKMBATh MX CYIIECTBOBAaHUE,
00BEqUHATD UX HOCUTENEN, CO3[jaBaTh 00-
yuaromue npoekTsl, orMedaeT O. A. Kasa-
keBu4: «K HacToOALEMY BpEMEHN HAKOIUIEH
HeKOTOprf;I OIIBIT MCIIO/Ib30BaHUA I/IH(bOp—
MallIOHHO-KOMMYHMKAaIJVIOHHBIX TE€XHO/IO-
T 151 OfiepyKaHus QYHKI[MOHMPOBAHMS
MaJIbIX 3bIKOB, IIpeX/ie Bcero B cTpaHax EC
B paMKaX IIpOrpaMMbl pa3BUTUA MHOTO-
a3prumst. OCHOBHBIMU KOMMYHMKaTUBHbIMU
cepamn, yepe3 KOTOpbIe MOXKET OCYIIeCT-
BIATDBCA 1LI€/IEHAIIpaB/IEHHOE BJIMAHVIE Ha
(byHKI.[I/IOHI/IpOBaHI/IC A3BIKOB, ABIAKTCA
cerofiHsA 0bpasoBaHMe, CpefiCTBa MacCOBOI
undopmaruu u Vareprer» [8, c. 15].

2 Tlo panusim H. Knemente (N. Clemente).
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[Tonpepxkkoit  sI3bIKA 3aHMMAETCs 006-
IIeCTBO IO Kynbrype Pesum, Pespanckmit
KyJBTYPHBIIT IIeHTp, accormanms «Vmen-
TUYHOCTb ¥ 3allUTa [ONMHBI Pe3um» u
npyrue accormannu. CyliecTBYIOT MHTEp-
HET-COoO00IeCTBA, OPraHU3YIOTCSI BCTPEYN I
npasgayky. Ha ByX si3pikax (MTaIbsHCKOM
Y PE3BSIHCKOM) [JO0 HEJABHETO BPEMEHU 13-
JaBajcs IpUXofCcKoit 6onnerens AllOmbra
del Canin / Ta pod Canynowo sinco (‘mop
teHbto Kanuna’), sxypuan Nds glas / La no-
stra voce (‘Haiu ronoc’). PespsiHCKIe aBTOPBI
M3[IAI0T CBOM IIPOM3BENEHIs, TaKKe My6m-
KYIOTCA IlepeBofbl: B 1921 I. BpIIIeN mepe-
BOJ] Ha Pe3bsHCKUI «ManeHbKOro IpuHIa»
A. e Cent-9kstonepu. PesbsHe cTpemATcA
HepefaTb MONOJOMY IIOKO/IEHUIO TPafUIINI
U SI3BIK.

Cutyarus ¢ pesbsHCKMM MUKPOSI3BIKOM
BO MHOTOM COIIOCTaBMMa C CUTyauueil B
MOJIM3CKO-CIaBIHCKOM, OCTPOBHOM MUHO-
puTapHOM MamoMe 1xkHol Vramun. Tax xe,
Kak u B Pe3nu, 4ncio HocuTenelt yMmeHbIna-
€TCA U He HpeBbIHIaeT TBICAYN, «30HTNYHbBIM
SA3BIKOM» BI)ICTyHaeT I/[Ta}IbHHCKI/If/l, N XOTA
CaM MIVOM JIMHI'BUCTBI OTHOCAT K Cep6CKO-
XOpBaTCKOMy ,T_[I/[a}IeKTHOMy KOHTI/IHyyMy,
MOJIM3CKIEe CIaBsiHe He OTOXMIECTBISAIOT
ce0s1 C XOpBaTaMt — B OTCYTCTBYE KOHTAKTOB
C HUIMJ OHM CUYUTAKOT ce6;1 UTanbAHIAMU CO
CTaBSHCKVMMU 3THUYeCKUMY KopHsMu' [1].

«CnoBa Ha NJIEHKe»: conocTaBlieHne
Pe3bAHCKOro N CJ1IoBeHCKOro TeKCToB

MOXHO TIpOJeMOHCTPMPOBATh Ha TEK-
CTOBBIX IIpUMepax S3bIKOBBIE PA3MIUINA Pe-
3bSTHCKOTO U CJIOBEHCKOTO SI3bIKOB.

Kynbryphas accoumanusa «Myseit Ha-
pona monuHbI Pesum» msmama B 2009 1. Ha
TPEX sA3BIKaX (PEe3bSHCKOM, UTANTbIHCKOM

! Tlo moxmamy Mapko bBuasmo (Marco Biasio) “Slavic

enclaves in Italy: some notes on Molise Slavic” B /n-
CTI/ITyTe COBPEMEHHDIX A3bIKOB, MemeanypHOﬁ KOM-
MyHMKanyu ¥ murpanmit 14.12.2022. Cm.: Hayuno-
06pa30BaTeHthII>‘[ I/IHCTI/ITYT COBPEMEHHDBIX A3bIKOB,
MEXKY/IbTYPHOI KOMMYyHMKanuy 1 Murpaunit PYTH
[Onexrponnbii pecypc]. URL: https://www.rudn.ru/
science/research-institutes/institut-sovremennyh-ya-
zykov-mejkulturnoy-kommunikacii-i-migraciy (mara
obpamenyst: 14.12.2022).

U CTIOBEHCKOM) 3aIlMCU Pe3bsH O TpajyLiu-
SIX ¥ 00BIYasIX CBOETO HApoja, COOpaHHBbIE
B KoHIle XX B. Ha pe3bsHCKOM s3bike. Cra-
Pl YKIafl XM3HM COXPAHAJICA B JJONUHE
1o 1976 1. — BpeMeH!U KPyIHOTO 3eMJIEeTP:A-
cennsi. Coopuuk «Biside ta-na traku - Le
parole su nastro - Besede na traku»?, T. e.
6yxBanpHO «CroBa Ha IJIEHKE», COTEPXKUT
pacckaspl pesbsH O IPOLIIOM, YTO COO0IIa-
€TCsl [I0j3ar0/I0BKOM:

(1) Biside anu imprésti od nasih tih star-
ih (6yxs. ‘CroBa u Bewy / MHCTPYMEHTBI OT
HAILIMX CTapUINX ).

(1a) Testimonianzi orale i materiali della
vita di un tempo in Bal Resia (ut. ‘YcrHble
U MaTepya/bHble CBUJETENbCTBA XXUSHU B
crapuny B [lonuHe Pesus’).

(Ib) Besede in predmeti nasih starih
(cnmoBeHcK.).

Pespsinckast ¢pasa comepXur Qppuyib-
CKOe 3amMCTBOBaHume imprésti (‘mHcrpy-
MEHTbBI, BelM’), 4ero HeT B CJIIOBEHCKOM.
VTanpsHCKMII IepeBoy BBIIOIHEH B Oosee
KHIDKHOM CTHJIE.

B comocTaBneHnu pesbsAHCKOTO ¥ CJIO-
BEHCKOTO 3aT0/I0BKOB, IIOMIMO MaTepyaib-
HBIX JIEKCUMYECKUX pasm/mmﬁ, MO>XHO OT-
METUTH BKIKUYECHNE KIUTUK, YI[]II/IHHIOH_U/IX
PEe3bAHCKYI0 Gpasy: CTIOKHYIO IIPEATIOKHYIO
KOHCTPYKLMIO ta-na (ta — MeCTOMMeHHO-Ha-
pedHas 4acTuIja TUIAa ‘TaM’), COOTBETCTBY-
IOL[YIO IIPEM/IOTY #d B CTIOBEHCKOM, HajIydue
mpeptora od (‘0T’) M ONpeneIéHHOrO apTul-
KIS tih Tiepen CyOCTaHTUBUPOBAHHBIM IIPY-
JaraTeNbHbIM starih (‘cTapbix’), OTCYTCTBY-
IOIVIX B C/IOBEHCKOM.

CaMu TEKCTBI PACCKA30B HalleYaTaHbl
HO'peSI)HHCKI/I IIEINKOM (B COOTBETCTBUU
C YCTHBIM TEKCTOM 3amNCH), NpUIéM Ha
pasHbe IOMANIEKTaX, a II0O-CJIOBEHCKIM U II0-
UTAJIbSTHCKI — B KPATKOM IIepecKase.

B npumepe 13 «Beenernsa» (Tu-w pocnet)
06HAPY>KMBAETCs Pery/IsIpHOE VCIIONb30BaA-
HJIe C/IOXKHBIX IIPeIyIoros fu-w (tu — aHaso-
TUYHO fa), fake npu uHUHUTUBE (polnet

? Biside ta-na traku. Le parole su nastro. Besede na traku.

Udine: Associazione culturale “Museo della Gente del
Val Resia’, 2009. 148 p. Janee - Biside ta-na traku.
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‘HaYaTh ), YTO SIB/ISETCSI CBOEOOPA3HOI JIeK-
CUKO-TPaMMaTU4€eCKOI 4epTOI:

(2) Tu-w pocnet <...> kako to jé bilo tu-w
planini, da kako ni so délali tu-w njivi, tu-w
ozdé ano tu-w liwe.!

‘B nauane (= ‘Beegenue’) <...> Kak 9T0
6bIIO Ha paBHIHE, ¥ YTO OHM Je/IajIN B II07Ie,
B JIECY ¥ B KOHIOIIIHE (B X/IeBY).

[Tpuuém Taxkme opmsl mpemmioros (fa-
na, tu-w 1 1ofi.) BCTPEYaIoTCs YoKe B IePBBIX
IVICbMEHHBIX TeKCTaxX — B Iepesoye Karexu-
3uca u monuts B XVIII B. 3gech y>xe MOXHO
FOBOPUTD O IPaMMaTMKaIN3aLNy IPef/IoXK-
HOJ KOHCTpyKumn [12].

MOXHO TaKKe CpPaBHUTb HEKOTOpBIE
(pasbl, BbIHECEHHbIE B 3ar0OJIOBKM pacckKa-
30B, Ha PEe3bSHCKOM, UTATbAHCKOM M CIIO-
BEHCKOM, YTOOBI OTMETUTD APYIue 0CoOeH-
HOCTH.

(3) Tadej, somé rakle racjun to rosojansko,
mi (pes.)

(3a) Allora, noi recitavamo le preghiere in
resiano (UT.)

(3b) Takrat smo molili po resjansko
(cnoBeHck.)?

(B 9TOM M B APYTMX IapajUIe/IbHBIX IPK-
Mepax MHaércsi OYKBajIbHBI IEPEBOJ pe-
3bAHCKOrO: “Tor/a Mbl IIPOU3HOCKIN MOJIUT-
BbI Ha Pe3bsTHCKOM).

3necp obpamjaer Ha cebs BHMMaHME B
Pe3bAHCKOM JIMYHOE MeCTOMMEHMe, BBI-
HeCeHHOe B YHApHYI0 KOHEYHYIO IO3UIINIO,
OIpeNe/IEHHDbINl apTUK/Ib IIepe]; Ha3BaHMU-
eM A3blKa («PO3OSAHCKUIT»), pas/IoXKeHHas
[JIarojIbHAsI KOHCTPYKUMs (‘TOBOPWIN MO-
JINTBBI, THie racjun — UTATIbAHCKOE 3alM-
CTBOBaHUE, OT orazione). PesbAHCKMIT A3bIK
HasbiBaeTcs Rosajanske romonenj/langac
(mocrennee — GpuynIbCKOE 3aIMCTBOBAHIE).

(4) W Sinto Liicijo, dolu w Vincun.

(4a) In pellegrinaggio a Venzone per la fe-
sta Santa Lucia.

(4b) V Pusjo vas na dan sv. Lucije.

(‘Ha cBaryio JIrounio BHu3 B Benone’)?

! Biside ta-na traku. P. 4.

Biside ta-na traku. P. 147. Pacckasunk - JIynmxka He-

rpo (Luigia Negro), samcano B 1999.

> Biside ta-na traku. P. 147. Pacckasuuk - Kars KBanbs
(Catia Quaglia), 3arcano B 1996.

B srom mnpumepe MOXHO OTMETHUTH
IPeJIOKHYI0 KOHCTPYKLMIO dolu w ‘BHUS B’
(B ClTOBEHCKOM TONBKO ‘B’); pe3bsiHe 0OBIYHO
YTOYHSIOT HAaIpaB/eH)e He TOIBKO IO TO-
PM3OHTAIN, HO U [0 BEPTUKAJIN, IOCKOJIBKY
9TO [IOMOTAeT OPMEHTUPOBATHCS B TOPHOI
MectHOCTU (06 3TOM Takxke B [11]). Boobiue
MOJIe/IVt [IPOCTPAHCTBA, €r0 KOHIIEITYasIl-
3aUusA  AB/AKOTCA BaXKHBIMM OTHOCIELN-
¢dbudecknMu XapakTepUCTUKaMU s3bIKa [5];
TaK, YTOYHEHJE BEPTUKAIbHOI OpMeHTa-
1y, 00YCIOB/IEHHOE YCIOBUAMM KU3HU B
ropax, IpUCYIIie TAKKe 1 CIOBALIKOMY SI3bI-
Ky (cM. 06 aTom [9]). B mpumepe obparmaer
Ha cebs1 BHUMaHIE U HECOBIIAJIeHNE TOIIO-
HUMMYIECKUX 00O3HAYEHMII OZHOTO rOpofa
(cmaBssHEe 4acTO HAalT COOCTBEHHBbIE MMEHA
TSI MHOSI3BIYHBIX HA3BAHUIL MECT).

(5) Ko ni so odili wun z Niské ni so méli
krésmo to ta-na arte.

(5a) Quando andavano in Austria aveva-
no la “krosma” a spalla.

(5b) Po Awstriji so $li s ,,krosmo” na hrbtu.*

(‘Korga onm xopmnu mo ABCTpuu, OHU
HEC/IN 3Ty «KPOCMY» Ha CIIIHE’; «KKPOCMa» —
KOpOO, IepeBsHHBIN UMK (Cp. KPOCHO, IO
dacmepy) WM TOYMIBHBIN cTaHOK; «Hym-
Ke» MOIIM HasbiBaTb U lepmaHuio, m AB-
CTPUIO).

3mech emé OfMH NpUMEP TIPEAIOKHOM
KOHCTPYKLIMU OPMEHTALMN: WUN Z ‘BBEPX
4yepes’ (wun-ciz), COOTBETCTBYIOIINIT CTIO-
BEHCKOMY DO, CTIOKHBIIl IHIpeIor fa-nd, a
TaK)Xe TOBTOPBI TMIHBIX MECTOMMEHNIL.

(6) Izdé w vasy si bila vidla koj no babico,
ki na odila $¢é ziz (amaZoton.

(6a) In paese ho avuto modo di vedere solo
una donna vestita ancora con il ‘Camazot”.

(6b) V vasi sem videla samo eno Zensko, ki
je Se nosila camazot®.

(“Tam B repeBHe 51, 6bIBaIIO, BU/iENA TOIb-
KO OJfHY >KeHIIMHY, KOTOpas elé Xoauia B
qamaxxore’ (éamaZot — BUR IIaThsi, Ppuysib-
CKO€ 3alIMCTBOBaHIE)).

4 Biside ta-na traku. P. 146. Pacckasunk — Kars KBanbsa

(Catia Quaglia), 3armcano B 1997.
° Biside ta-na traku. P. 145. Pacckasunk — JIynmxa He-
rpo (Luigia Negro), samcano B 1999.
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B aroit ¢pase BcTpeuaercst apxamdHas
¢dbopma mmockBamIiepdexTa, OTCYTCTBYIO-
I[Er0 B C/IOBEHCKOM; HayajIbHas IPeMIoXK-
Hasi KOHCTPYKLMS BKIIIOYaeT Hapeuue izdé
‘raM, B INPUIATOYHOM HOOABIEHO NNIHOE
MeCTOMMeHMe na ‘OHa’

Jaxke oTu HavyajbHble HAOMIONEHN Haf
IJMCbMEHHBIMM TEKCTaMM II03BOJIAIOT 3a-
METHUTb CBOeoOpasue pe3bAHCKOIO s3bIKa
B CPaBHEHUM CO CIOBEHCKVIM: YCTIOXKHEHIe
IPeJIOKHBIX KOHCTPYKLMIL, Oojee wacToe
UICIIO/Ib30BaHMe JIMYHBIX MeCTOMMEHMIT,
OIpefieIéHHOTO apTUKIIA, Hannmdue Qopm
witockBamnepdexra. Kakue-to 13 ocoben-
HOCTeJl ABJIAIOTCA apXanyeCcKVMM, 4TO-TO
HepeHATO U3 (QPUYIbCKOTO, a HEKOTOpbIe
4epThl, B YACTHOCTY IIPEIJIOKHbIE KOH-
CTPYKLIMM, BMUAMMO, PasBWINCh Ha COO-
CTBeHHOJI nouBe. KpoMe TOro, MOXXHO OT-
METUTDh U OCOOBIN CHHTAKCUYECKUIT CTPOIL
c obunyeM KOPOTKMX dYacTull (KIUTHUK),
YCIOKHSIOIUX CUHTAKCUYECKYI0 CTPYKTY-
py dpaser, memaromuit peup 6omee pasme-
PEHHOI.

Bonpocbl kKogndukaumn
" cTaHgapTusauum opdorpadpun

s craryca MHUKpOs3BIKa Ba)KHa €ro
KopnuKanys, T. e. ONMCAHUE €r0 HOpMa-
TUBHOII IpaMMaTUKM Ha (pOHE MMEIOIINXCs
BapuaHToB. Kak oTmevaer [lynmnyeHko, nmm-
TepaTypHble MMKPOA3BIKM IIPOXOJAT IIyTb
CTAaHOBJIEHMS ¥ YTBEPXK/IEHUS SA3BIKOBBIX
HOPM aHaJIOTMYHO TOMY, KaK 3TO OCYILEeCT-
BJLSUIM TIPM3HAHHBIE C/IABAHCKIE A3BIKIL.

OpHuM U3 KIIIOYeBbIX MOMEHTOB fB-
JsieTCA TIOSIBJIeHMe IIepPBBIX IMCbMEHHBIX
HNaMATHMKOB M Pa3BUTHE IMCbMa B HAapOJ-
HOI mpakTuke. IlepBble MONBITKM 3amucu
TeKCTOB Ha Pe3bsSHCKOM OPUEHTUPYIOTCA Ha
UTANbAHCKMIT BapMaHT JaTMHUIBL. CaMblit
NEPBbII M3BECTHBINI NMAaMATHUK — Pe3bsaH-
ckmit Karexusuc 1797 r. — Libri od luzi neb-
esche, cocraBnenusii ®Opanko [lomeHUKO
Muuennu (Franco Domenico Micelli), nspan
bonysnom pie Kyprens B 1875 I. Kak Ipujo-
xeHre K «OmnbITy (OHETUKM Pe3bsSHCKUX
roBopos» [3]. ITonHoe Ha3BaHume Ho6GaBIsI-
eT comepxxanne Karexusuca — Hanu lutz od

Dutrine hanu suveto pisme christiansche.
Hogia nas, Credo, Salveregina, Angeli deji
anu Comandominte Bohove, Te Suvete Can-
zonete ot Christiansche lezzi — B cMmernenun
JIATMHCKUX U CIABIHCKUX OCHOB OTYET/IMIBO
IIPpOCIEXNBAETCA BIVAHNE MNTATbAHCKOTO
A3bIKa. Bropoit ussectHblit Tekct — Chris-
tianske Uzhilo (Xpucruanckoe yuenue’),
1845-1850, uspan bogysnom B 1913 . Ilpn
CpaBHEHNMMN 3TUX TEKCTOB MOXHO 3aMETUTDb
ompepnenéHHble KojmeOaHNUA B Iiepefiade CO-
T/TaCHbIX 3BYKOB C MCIIO/Ib30BaHMEM IOUTpPa-
¢oB. CoOCTBEHHbBIE 3alUCU Pe3bsSTHCKUX
C/IOB U TeKCTOB bopysnom nie Kyprens Bbi-
IIOJTHEHBI B COOTBETCTBUMN C pa3pa60TaHHO]‘/‘[
UM CUCTeMOV (DOHETUYecKOoil TPaHCKPUII-
oy ¢ MHOTOYMICIEHHBIMN JUAKPUTUKaML.

BakHpIM 1aroM B CTaHJApPTU3ALNK
s3bIKa ABJ/IAETCA YCTAaHOBIEHVE HOPMATUB-
HOIT opdorpadun, OpMEeHTUPOBAHHOI Ha
CTaHAAPTM3ALMNIO IPOMSHOIIEHNUS U TPaM-
MaTN4€eCKy1o yH]/[(i)I/IKaLU/IIO BapMaHTOB.
[lepBoHaYa/lbHYI0 BEpPCUIO CTaHJAPTHOIN
opdorpapun paspaboran X. CTeeHBUITK
(H. Steenwijk) ¢ kommeramu B 1994 1. [16], on-
Hako 9ta opdorpadusi OKOHUATETBHO He 3a-
Kpenmiach, pe3bsgHe INPeAIovNTaI0T IINcCaTb
KaK[bIIT Ha CBOEM JiajiekTe (4TO U BUIHO B
texctax 2009 1.). B coBpemeHHoOII 3ammcu ax-
TUBHO JVICTIO/Ib3YIOTCA JUAKPUTUKN.

Pa3BuTuio mucbMeHHO TpaguIuu Ciy-
JKUT LIKOTbHOEe obpasoBaHme. Kak ormeya-
er O. A.KasakeBud, o 70-XIT. IpouiIo-
TO CTO/IETNA BO MHOIMX CTpaHax EBpOHbI
OCHOBHBIM A3BIKOM O0OPa30BaHUA CITY>KWUJI
rOCyI[apCTBeHHbIﬁ[, JICIIO/Ib3OBAHME MaJIbIX
SI3BIKOB IIOJAB/LIIOCH. «JI0 HelaBHEro Bpe-
MeHM o00Opa3oBaHMe IIOYTY IOBCEMECTHO
OBIIO MHCTPYMEHTOM COKpalleHus: (QyHK-
LIVOHMPOBAHNMA MabIX s3bIKOB. B nacros-
Ijee BpeMs VIMEHHO 3Ty cdepy 6onee mmm
MeHee YCIeIIHO CTapaloTCs UCIO0Nb30BaTh B
Ka4geCcTB€ pbIiara ijis1 X COXpaHeHM:A U pa3-
BuTuA» [8, c. 18].

VIHTepeceH B CBsA3M C 3TUM U3JJaHHBIN B
2009 r. WIKO/MBHBI Y4eOHMK IO Pe3bAHCKON
rpaMMaTyKe, BKIIOYAIOLVIL IIATh OCTIENO-
BaTE€/IbHbIX BAapMAaHTOB TEKCTa: CTaHIApT-
HBIN U 4eTbIpe CIIELMa/IbHbIX, BbIIE/IEHHDBIX
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pasubiMy IjBeTamu'. CTaHEAPTHBIN Bapu-
QHT BBICTPOEH JIMHIBYCTAMU MICKYCCTBEHHO,
OCTaJIbHBIE COOTBETCTBYIOT IIPOM3HOLIEHIIO
[MaJIeKTOB, VCIOJIb3YeMbIX B IOCEIEHVAX
Pesun: po-biskin (‘mo-6unscku, ot Buna),
po-njiwaskin (‘no-uuscku, or Husa), po-
oséjskeh (‘mo-ocoiicku, ot Ocosne), po-sol-
baski (‘mo-conbunku’, or Conbuya).

OCHOBHOJT ~TeKCT y4yeOHMKAa Halu-
caH mno-uTanbAHCkM. HasBanue yueOHU-
ka - Nawiidimé se po nids! ‘Hayummcs
[0-HaleMy!, fanee IMO-UTAIbIHCKM: Impa-
riamo nel resiano Yuummcsi pe3psiHCKOMY.
ITopsaronoBok mo-pespsiHcKu: Gramatika
$a utruke - Tpammaruxa mast pgereir’ (cm.
puc. 1).

Tema «CyliecTBuUTe/IbHBIE» OTKpPbIBAET-
€A CTPOYKAMU PEe3bsSHCKOV HapOLHON IIec-
HI 1po Mapuny («Xopoura Mo Mapuija»)
PALOM C M300pa>keHNeM JIeBYLIKI B HaLlMO-
HAQJIBHOM KOcTIOMe (cM. puc. 2). B crangapt-
HOIl opdorpadum KymjieT 3amuchiBaeTcst
TaK:

(7) Lipa mi Mariza | Rinina si ti | Ko ta na
Riis¢é pojdes | U filo con ti prit.

Ilo-0coMicKM 3TOT TEKCT BBITTIAANT TaK:

(7a) Lipa mi Marizi | Rinind si ti | Ko ta-
-na Riiscéé pojdeés | U filo ¢on ti prit’.

(Xopomra most Mapuna | Tor u3 cembn
Pynun | Korga b1 norinémp Ha Pymrue (B
rOpsl) | 51 IPUAY yXaX1Barhb 3a T060IT)

NAWUCIMO SE PO NAS!
IMPARIAMO IL RESIANO!

<)

Ok o1V

Gramatika $a utruke
PO standavdu
o biski

PO sotbasti

Nozioni di base
della grammatica
in resiano standard
e nelle sue varianti

Puc. 1/ Fig. 1. O610>Ka MKOTBLHOTO yuebHNKa pesbaHcKoro s3bika / The cover of the Resian language school

textbook.

! Nawiicimo se po nds! Impariamo nel resiano. Gramati-

ka $a utruke. Paluzza: Cortolezzis, 2009. 222 p.

Hcmounux: manusie Hapu Knemenre

2 Nawii¢imo se po nds! Impariamo nel resiano. Grama-

tika $a utruke. Paluzza: Cortolezzis, 2009. P. 9. [lanee —
Nawii¢imo se po nés!
> Nawii¢imo se po nés! P. 135.
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L[}fld ma Mariza
Réngna st
Ko ta a RiscE pojeés

I filo cow 11 prit

In resiano | sostantivi sono di tre genert
maschile, femminile e

P )
Te mbske biside

SoTtanLiV

I sostantivi maschill terminano:
in ransananta (g), roma mi3, pitilen, Elubilk, K2, vitar, tidan;

in vocale:

B, quando trattasi di prestiti dall’italianw entiatiin usu nell'800, Lume Lend, livd,
Kile;

o:  quando trattasi di termini introdotti di recente, come frigo, tubo, telefono;

e/-a: guando trattasi di nomi di persona terminanti in a/e, come Andrea, Mattia,
Samusle, Michals, ecc.

Approfondimenti

Anche i sostantivi Zrivi & jéry
sano maschill,

‘emd bedit nu malu...

1 Eunu porola maschile quella scritta in stampatelia

To & na miiska bisida, ita ka j& napisana viliku?
J& napisana viliku? Si tratta di accezionit!

Esempio/Elimpli
Taviia arbulu 1@ dan wiEe

1) Je dan KOTOL ta-na tawli ?
2} Jé na KRAWA tu w hlivé
3) J& dan CAMIN ta-na kopah 88
4) Ji2 dan OBLAK blisu sunza

5) Maj DED j& kipil no lipo glawa stroka

6) Ma BABA & kiipila dan dobri sér wéera

2 Inserisciin ogni disegnn if numero che corrly
r isponde wilu parofa cor
Sa wsaki litrat pisi numr, ka gre prow. ! orrette

1balun - 2 4ob - 3 kap - 4 dFin - b ¢er & pitilan - 7 klubiik
arbul 12 rep - 13 pas - 14 kostanj - 15 lapi - 16 limun
20 prasaz

6 Camin - 9 grop - 10 mugul -
17 kéinj - 18 ifiza -19 ug -

>
1

35

b |

-

i
-

Puc. 2/ Fig. 2. Crpannust 9-10 craHapTHON YacTu yye6H1Ka, TeMa «CymecTBuTenphbie» / Pages 9-10 of the

standard part of the textbook, the topic “Nouns”

Ocoiickas 3amuch OTpaXkaeT, MOMMMO
0coboro xapakrepa ITacHBIX, opdorpadu-
yecKoe oObefiHeHe CTI0XKHOTO IIPefIora.

MOXHO CpaBHUTb IIpUMEP YIPa>KHEHNA
CTAQHJAPTHOTO BapMaHTa M OCONCKOro. 3a-
JaHMe 3aIVCBIBAETCA IIO-UTATbAHCKM, 3a-
TeM I0-Pe3bsSHCKUL:

(8) E una parola maschile quella scritto
in stampatello? (‘aTo cnoBo My>ckoro poza
(6yxB. «MY>XCKOe»), KOTOpOe HAIMCaHO
6onpbimmy 6ykBamu?’)

(8a) To jé na moska bisida, ita ka jé napi-
sana viliku? ' — craHTapPTHBIN BApUAHT.

(8b) To é na moskd basidd, ita ka é napi-
sand valiku? * — 0COJICKMIT BapMaHT.

Ocoitcknit ~ ykasblBaeT —OCOOEHHOCTI
IIPOM3HOIIEHN, 3aMeTHble KaK B OKOHYa-
HIAX, TaK U B KOPHEBBIX OCHOBaX. B mpume-
pax BCTpeYaloTcA M OT/INYMA TpaMMaryde-
CKOTO CBOVICTBA (B Ia/ie)KHBIX OKOHYaHMAX:
ta-na tawli - tawle ‘na ctone’).

Takum 06pasoM, OUEBUHO, YTO [ua-
JIEKTbI Pe3bAHCKOTO 3aMeTHO Pas3/IMyaloTCs,

' Nawii¢imo se po nés! P. 10.
> Nawii¢imo se po nds! P. 136.

HUcmounux: nannsie Hagu Knemenre

YTO OCTIOKHAET CO3JlaHMe ¥ HOPMaTMBHOI
rpaMMaTiKy, U CTaHAAPTHON opdorpadun.
BripoueM, BO3MO>XHO, Ha 3TOM 3Talle JOCTa-
TOYHO HAy4YMTb JeTeil MICaThb Ha CBOEM Ha-
peunu, 4TOObI 3aTeM IepeilTi K OCBOCHUIO
eIVHON YHUUIMPOBAHHON HOPMBI.

Hap aroit 3ajgadeit mpopgomKkamoT pabo-
TaTh JIMHTBUCTHI U IIKOJIbHBIE YYUTEIIA.

TeopermyeckuM  M3y4eHMEM  CBOETO
A3BIKA 3aHMMAIOTCA U caMM pesbsHe. Tak, B
2020 r. B Mitanuu ony6nukosaHo «BeeneHne
B I'PaMMAaTUKy pe3bsHCKOro sA3bika» [13].
ABropom wusganusa sAsnsgerca H. Knemen-
te (N.Clemente) - mpesmpment obujecTBa
«VIIeHTUYHOCTD U 3alMTa JOMMHBI Pe3nny.

Kak oTHOCATCcA pesbsAHe
K CBOeMY A3bIKY?

Kak 6bU10 OTMeuYeHO, Bce pe3bsAHe JIBY-
iy TpEXbA3bIYHBL. OTHOLIEHME K pe3bAH-
CKOMY 3aBUCUT OT BO3PAacTa: CTapliue II0-
KOJIEHMA TOPHAATCA, YTO OHU MMEIOT CBOIA
COOCTBEHHBIII A3BIK, CTAPAIOTCH MONNEPIKIU-
BaTh €T0 B CeMbe; MOJIOfE&KD OOJIbIIIe OPYIEH-
TUPYeTCA Ha UTANbAHCKUIL, YTOOBI ClieaTh
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Kapbepy, HO COXpaHfeT U POIHYI0 pedb.
B 1uKonax ycTpauBalOTCA IPasfHMUKM, e
[IeTH HOIOT pe3bsSHCKHUe eCHMU, Ha MOTOAEX-
HBIX BCTpeYax WCIHOMHAITCA Pe3bIHCKIEe
TaHIBI, UTPAIOT Ha HAPOJHBIX MHCTPYMEH-
tax [14, p. 69].

Bompoc k HOcuTemo SA3bIKa: Ha KaKOM
sI3bIKE BBI [yMaeTe?

- VI Ha pe3vAHCKOM, U HA UMATLAHCKOM.
Pas max, pas no-opyzomy. Ho xoz0a s 0y-
Marw no-pe3vAHCKU, A 4Y6CMEYI0 cebs co-
6011 - xopowo (H. Kemenre).

3aknoyeHune

Takum 06pa3oM, Mbl paccCMOTpenu Cu-
TyalMI0 C pe3bAHCKMM MUKPOSSBIKOM B
Wranuu, cTaryc KOTOPOrO HEOJHO3HAuYeH.
Crrenn¢uka mMonoXKeHmst pe3bsiHCKOTO sI3bI-
Ka B COBpEMEHHBIX YCTOBUAX 3aK/II0YaeTCA
He TOJIbKO B IIO[YMHEHUY JOMVHUPYIOLIEMY
rOCY/JapCTBEHHOMY A3BIKY, He TO/IbKO B KOH-
TaKTHOM B3aMOJEIICTBIUM C COCeTHUM (pu-

YIbCKUM, U3 KOTOPBIX 3aIMCTBYETCH JIEKCU-
Ka, HO U B CBOOOPa3HOM COIIepPHIYECTBE CO
C/IOBEHCKUM A3BIKOM. MaouncieHHOCThb
HOCUTEJIEN PE3bAHCKOIO, C OTHONM CTOPOHBI,
U TeHeTM4YecKas O/IM30CTb CO CIIOBEHCKMMMU
IMaeKTaMH, C IPYToil, CO3[al0T yTPo3y €ro
coxpaHenuto. OpHAKO 3THMYECKAA CaMO-
ueHTUUKALUA pe3bsAH, He CUMTAIOLIX
ce0s 4acTbIO IPYrOro HapOJia, M A3bIKOBBIE
0COOEHHOCTY MAMOMA, COXPaHMBIIETO He-
KOTOpPbIE apXaM4yecKie 4epThl CIaBAHCKOTO
HapeyMs ¥ pa3BMBIIETO B Pe3y/IbTaTe M-
BEpreHunmn C06CTBeHHbIe A3BIKOBBIE 0OCO-
OeHHOCTM, OT/IMYAIOIINE €Tr0 CIOBEHCKOrO,
CIIOCOOCTBYIOT €r0 IOJJepXKaHU0. DTOMY
CITY>KUT I TBOPYECTBO PE3bAHCKNX aBTOPOB,
CO3JJAIOIIMX CBOM IIPOM3BEEHM s Ha PE3bsAH-
CKOM £I3bIKe, ¥ IPOCBETUTENbCKAS I TIefaro-
ryeckasi IeATEIbHOCTb IO M3Y4EHUIO pe-
3bsHCKOTI'O A3bIKa U KY/IbTYPBbI.

Jama nocmynnenus 6 pedaxyuro 12.12.2022

10.
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